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Chapter I General Provisions

(/)
(Purpose)
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HEd 5,

Article 1 The purpose of this Act is, in light of the fact that artificial
intelligence-related technology constitutes a fundamental technology for the



development of Japan's economy and society, with regard to measures for
promotion of research and development, and utilization of artificial
intelligence-related technology, to specify the basic principles, the basic plan
for promoting research and development, and utilization of artificial
intelligence-related technology and the basic matters that form the basis of
other measures, as well as to achieve comprehensive and systematic promotion
of measures for the promotion of research and development, and utilization of
artificial intelligence-related technology by establishing an artificial
intelligence strategic headquarters, in conjunction with measures under the
Basic Act on Science, Technology and Innovation (Act No. 130, of 1995) , the
Basic Act on the Formation of a Digital Society (Act No. 35, of 2021) and other
related laws, and to contribute to the improvement the lives of the citizens and
the sound development of the national economy.

(EF)
(Definition)

B4 ZOERICBWT, TATEREEEI) &k, ALMZRTEICL Y AHOR
AL HERm M OVHIWTIC AR 2 70 B 2 AU 3~ D RE & F2 BT 5 T D IS R B iE O
WA SN EREZ LB ARH L TRE L, ZO/RRL M o2 845
T2 DIFWALER S 2T KT D2 H IR Z V9

Article 2 The term "artificial intelligence-related technology" as used in this Act
means technology necessary for realizing the function to substitute intellectual
abilities for human cognition, inference and judgement by artificial means, and
technology relating to information processing systems for realizing the function
to process the input information and output that result by using the technology.

(FEAHER)
(Basic Principles)

B =4 NLInaeBEE N OMFER 3 LK OTE I OHEE L, B2 « 4 7 _X—2 9 VK
RIEE ZRICED DN - A 7 X—v a3 VAIHORBIZE T 5 H# L OT ¥ & v
FEATRRIEARIES “RICED D EAEEDITN, ZOFRICED DHEAHRIZE ST
TobDET 5,

Article 3 (1) Promoting research and development, and utilization of artificial
intelligence-related technology is to be implemented based on policy for
advancement of science, technology and creating innovation specified in Article
3 of the Basic Act on Science, Technology and Innovation, the basic principles
specified in Chapter II of the Basic Act on Forming a Digital Society, and the
basic principles specified in this article.

2 N T ENREBRE H Al O A FEBA & K ONE F o HEtE 1T, A TAIGERS L FL AR 23 . & oD 1E 7>
ORI 2 TE NS X o TITBCF B M OCRM O FERB O F LW AR O B O
(CHEEDORIEZ ST b0 L L TRFELEORBOEMBE L R THL L L



o, BRREOBRND b HEEREM TH LS Z LIl FAEITISWTATHEER
WO 2T O N ZREFT 5 & & bic, AN THREREEMICET 2 EED
EEEHA N2 ESE52E2FE LT, 7200 ET 5,

(2) Promoting research and development, and utilization of artificial intelligence-
related technology is to be implemented with the objective of keeping the
ability of researching and developing artificial intelligence-related technology
in Japan as well as enhancing international competitiveness of industries
relating to artificial intelligence-related technology, in light of artificial
intelligence-related technology being a technology of basis on development of
economy and society as its appropriate and effective utilization generates
increased efficiency and advancement of administrative affairs and private-
sector business activities, and creation of new industries, as well as being an
important technology from the perspective of national security.

3 N THIGERSHE AN O FE B %6 J O FH O HEME 1T, AN TR e BRE £ iy 0 LT 280> &
[ RATE B R TEENC 31T DIEHICE 5 F TORBEOBIRHEIC L 2B A H AL
BEHLEAEEAET L LICER, 2D OB ERER O HAYICHEES S Z & &
BEELT, 12b0 LT 5,

(3) Promoting research and development, and utilization of artificial intelligence-
related technology is to be implemented with the objective of promoting these
Initiatives comprehensively and systematically, in light of initiatives by
persons concerned in each phase from basic research of artificial intelligence-
related technology to utilization in the lives of the citizens and economic
activities that are closely interrelated.

4 NTHReBEE ST O e L OVE I, A IEZR BB XUIAE L 22 HiETiTbhe
LT, LIE~OFIH. EABHROWRZ . FEHEDOREZ Ot o FERAE O ViR
LOEROHENFIENFESNLIFEZMETI2B8EMANHDH Z LICER, ZTOHEIER
Fhti 2 % 72 N THEEE BEHE B O WF S8R 38 K& ONE FH 082 o0 37 B4 D et 2 O
DB IR L SR TIUTR B0,

(4) If research and development, and utilization of artificial intelligence-related
technology are implemented for wrong purposes or in inappropriate methods,
in light of the fact that they possibly facilitate use for crimes, leak of personal
information, copyright infringement, and other issues harming citizens'
peaceful daily lives, and their rights and interests, for achieving appropriate
implementation, ensuring transparency in the process of research and
development, and utilization of artificial intelligence-related technology and
other necessary measures must be implemented.

5 AN LZE1REBIE £ OAFZERA % K ONE I, FesEH LK O EEE S O¥fn & Il FH b
ToObDERDL IO, HEMBHHO FICHEST S Z L e FE L. SEN N THmEE
B AT O FFE B FE K OE NI B 2 EBR 112 B W TR kS 2 K123 X 5550
HHDET D,

(5) Research and development, and utilization of artificial intelligence-related



technology are to be with the objective to be promoted under international
cooperation so that they can contribute to peace and development of Japan and
the international community, and Japan is to endeavor to play a leading role in
the international cooperation on research and development, and utilization of
artificial intelligence-related technology.

(HDEHEH)
(Responsibilities of the National Government)

HUS EIE. ATRICED 2 HABE (LIF THEABE] L), ) oo AT
FNRE B H AR O A FE B 3 K O F O HELE IZ BE 3~ 2 i 3R &2 e A i 2 D FHB IR E L,
MOFERTLBEHBEZAT Do

Article 4 (1) The national government is responsible for formulating and
implementing comprehensively and systematically measures concerning
promotion of research and development, and utilization of artificial
intelligence-related technology in accordance with the basic principles specified
in the preceding Article (referred to below as "basic principles").

2 [EHIE, ATBEBOMRELEEALH D720, EOTEHEEIZI T 2 N TAReR
M OB RIERN 2D DD LT D,

(2) The national government is to promote positive utilization of artificial
intelligence-related technology in an administrative body to improve efficiency

and advancement of administrative affairs.

(M7 N EFUR D FEH)
(Responsibilities of Local Governments)

HhS MG ALEIRIE, EARBEICO - L0 N T HEERSE H T O BF 78 BH %8 K ONE H
OHEEIZEI L, EH & om0 o, MG AILFIAN T 4 <~ & Hik & LT,
Z OB ALFEOKIRO R Z L) LB EWERE2RKE L, MOERET 5 EH
2RI,

Article 5 A local governments is responsible for formulating and implementing
independent measures that reflect distinctive characteristics of their respective
areas of the relevant local government, in accordance with the basic principles,
as measures to be implemented by the local government, with an appropriate
sharing of roles with the national government regarding the promotion of
research and development, and utilization of artificial intelligence-related

technology.

(BT FEBA FE B R D FE 5 55)

(Responsibilities of Research and Development Institutes)
NG R, BEREEAN - A ) N—v g VR OIEMERICE T D18 (R R IEE
BN+ =) BB IVHICHUE T 2R B £ DA oo N LAEe B iy O 58
BAE 21T S8R (LT THRZEBRIERE ) 2w o, ) X, BAERICO- L0 A TH



HE B H AT D WFFE R FE S OV D ARG O S i DN BEFR 9 2 D IE A WA & T 2 A8
DB RIS D D & L bIT, BNEOREIHESE EN I 2 ik & ORISR
DOREINZEE S T H G ASLEN T T 2 HERICH I T 2L 285D 560 L35,

Article 6 (1) A university, a research and development corporation prescribed in
Article 2, paragraph (9) of the Act for Activation of Science, Technology and
Innovation Creation (Act No. 63 of 2008), and other institutes that research
and develop artificial intelligence-related technology (referred to below as a
"research and development institute") are to endeavor positively to research
and develop artificial intelligence-related technology, to disseminate their
results, and to develop human resources that have expert and broad knowledge
as well as endeavor to cooperate with the measures implemented by the
national government under the provisions of Article 4 and by a local
government under the provisions of the preceding Article, in accordance with
the basic principles.

2 EXROHGAIEFEIRIT, N T HEE B B IR O AT 72 BR 38 K& ONE F oo HE (2 B3 2 Jiti 3R
TRFBRDILDOEREL, LOETHICY 2> TE, KRFEICBIT HHEIEEOTE
MAEZRD X 5B H L L bz, FREFEOH EMEOBEEZ DM O RFIZIBIT DD
FEMEICBLE L 2 1T 7R B 720,

(2) In establishing and implementing measures for promoting research and
development, and utilization of artificial intelligence-related technology which
involve a university, the national government and a local government must
endeavor to enhance research activities at a university and must respect the
independence of a researcher and give due consideration to the other
characteristics of research conducted at a university.

3 WFEBAFEHERTIE. AN LANeEBE T DM FERH I 2 N RANICHED D128 72> Tk, A
TRF R OHAB AT 2R B OMAZHRERNTTEN T2 2L BPMNETHD
T LT BRI A RATZER IS O 5 b D LT 5,

(3) In promoting effectively research and development of artificial intelligence-
related technology, a research and development institute is to endeavor to
conduct interdisciplinary or comprehensive research and development, in light
of the necessity to comprehensively utilize knowledge in various fields in
humanities and natural sciences.

(EMEEE OER)

(Responsibilities of Utilization Business Operators)

gk ANLIBEREEIN 2751 Lo/ I — 2 0B TRt E2 L Lo L 75
FZX OO N THRERE S 2 HEEIHCBWEALE Y L4238 (LT NEHEFE
¥F] Lo, ) 1R EREERICO- LD B SHEMmAY R AN LEIREBE T O1E I
KV FEFEH ORI/ OB TITHEEDORIHIZE DD & L b, HBHEOH
TENT B & [E S T3 2 i 3R e OVES L5 D HUE T D & Hi 7 A L HIAR S Fe it 3 2 Hii 3R
2 L2 uid e 70,



Article 7 Any person who intends to develop or provide products or services that
utilize artificial intelligence-related technology, or other persons who intend to
utilize other artificial intelligence-related technology in their business
activities (referred to below as a "utilization business operator"), is to endeavor
to enhance the efficiency and advancement of business activities and create
new industries through active utilization of artificial intelligence-related
technology, and must cooperate with the measures implemented by the
national government under the provisions of Article 4 and by a local
government under the provisions of Article 5, in accordance with the basic

principles.

(EROEH)
(Responsibilities of Citizens)

FINE ERIZT, BEARBEEZICO- 20 NTHEEREEN I T2 HE L ELEZED D
LBz, BUFOBRBICESZENFEmT DKL NERFOREICE ST HGTA
RPN TR T DMK T DE 2550560 ET D,

Article 8 In accordance with the basic principles, the citizens are to endeavor to
deepen their understanding and interest in artificial intelligence-related
technology and to cooperate with the measures implemented by the national
government under the provisions of Article 4 and by local governments under

the provisions of Article 5.

(HHE D RAL)
(Strengthening of Coordination)

B ENT. B, HWOGAIEIA FFFERRFERERE N ONE 3 DMEAICEEE 2 XV 72
MO T 52 LIk v NLEREREEE N OB TR 7 K OVE H OHEE R K b 2 &
IZEET, 2D OF DM OEHEORILICKLEREREZHET 26D LT D,

Article 9 In light of the fact that mutual coordination and cooperation among the
national government, a local government, a research and development institute
and a utilization business operator can effectively achieve the promotion of
research and development, and utilization of artificial intelligence-related
technology, the national government is to take necessary measures to

strengthen the coordination among them.

(A Lo &)
(Legislative Measures)
Fa B, AN LEEeREE iy oW FEBH 8 M ONE ] OHEREIT B3 2 Hi sk & i 5 72
OB IR E ST B E O E L OO EZ#ET 26D LT 5,
Article 10 The national government is to take necessary legislative, or financial
measures, and other measures to implement measures for promoting research
and development, and utilization of artificial intelligence-related technology.



BB KRR
Chapter II Basic Measures

(WF 75 BA 56 D HEHESE)
(Promoting Research and Development)

FH—2 ENX. ANTLEREBEEIN O AT ZE) b ERME O T D O FERFEICED £ T
DO—H LT-AZERR s O HEtE . WFZEBARMEEIIC 31T DHFERR R DR OB IR D T2 DK
Hil OFefi . WFIERFRE DA AR D IEHRORPEE DMOTER LT DD LT 5,

Article 11 The national government is to promote integrated research and
development activities, in artificial intelligence-related technology from basic
research of it to research and development for its practical application,
establish a system for transferring the results of research and development at
a research and development institute, provide information on the results of

research and development, and take other measures.

(fi 3% B OB A 55 oD #& A B O3 D (e )
(Promoting the Development and Sharing of Facilities and Equipment)

Bk BN ANLEREBEEIN O eI L OTE IS M7z o T & 70 2 KRB 72
TEHRALEE, fEHB(E. ERAREEE (B, MK FXZE oMM ADEIZ L > T
6imu T HZENTERVWLTNTIELN DT &;o T, EEE ?I%% K% 1 e

RickEnsb0%20 5, ) OREFEIR LM ORMBATICT—Z > b (K
E@E%%%ofﬂﬁbtaﬁ@ﬁé%%woo)%®@®ﬂ%%ﬁ(ﬂ%ﬁm'
J =g CRIHOIEVABIZ B4 2 S RO WICHE T 2 B2 0 o,
HT:®%K$VTEDO)%ﬁ%%%%%&@ﬁ%%%%ﬁﬁ<ﬂ%f%éi5’
T 5720, ZID Ofifiak K OFAR IE QN E 8 F58 OB K O H ORE D 72 DI B
BRERAZHT Db DL T D,

Article 12 The national government is to take necessary measures to promote
the expansion and shared use of facilities and equipment related to large-scale
information processing, information and communications, storage of
electromagnetic records (meaning a record in the electronic form, magnetic
form, or any other form not recognizable to human senses, and those used for
information processing by electronic computer), as well as data set (meaning
collection of the information collected for specific purposes) and other
intellectual foundation (meaning an intellectual foundation as provided for in
Article 24-4 of the Act for Activation of Science, Technology, and Creation
Innovation; the same applies below in this Article), which are necessary for the
research and development, and utilization of artificial intelligence-related
technology, in order to make such facilities and equipment widely available to

a research and development institution and a utilization business operator.



(3t (=M D RfEfR)
(Ensuring Appropriateness)
Fh=5 EIEL. ANTHEEBEBA OMFZERJE M ONEH O IE R E 2 XM D 72, [EHER
72 OB E A L 7= fa#t 0 BH E oo B e iRk 25T 5 b D L35,
Article 13 The national government is to establish guidelines in accordance with
the purport of the international norms and take other necessary measures in
order to ensure the appropriate implementation of research and development,
and utilization of artificial intelligence-related technology.

(AN DR 5E)
(Securing Human Resources)

FAUS  EE, HUGASEEA, DFFEBEFERRE K ONE S L B R d i ) 2 XY
IRHN B N LAIGEBSE H AT D FEREAF 87 & [E RAETE K O FIEENC B 1T 2IEHICED
FTORBEEICEBWNTRE L 72 5 R DIR AW A AT 2 272 08 O ANBF D
feEfR, BRLOCEEOM LICHERRRZHT 0D LT 5,

Article 14 The national government is to take necessary measures to secure and
develop human resources in various fields who have expert and broad
knowledge which is necessary in each phase from basic research on artificial
intelligence-related technology to its utilization in the citizens' lives and in
economic activities, as well as to improve their qualities, in close coordination
and cooperation with a local government, a research and development institute
and a utilization business operator.

(B OIRLS)
(Promoting Education)

FrAg EiX, ERMA S ALHGEREBEMIC ST 28 L L2 ERD D LD, AL
HREBDE R I BT 2 BE K OFE OIREL, JRHMIES) D I8 5 Z Ot 0 B2 MR % 5
TLHLDOET 5,

Article 15 The national government is to promote education and learning,
enhance public relations activities and take necessary measures on artificial
intelligence-related technology so that the citizens can broadly deepen their

understanding and interest in artificial intelligence-related technology.

(FRAATFEE)
(Research and Study)

FRk ENE. ERSh o N TG BEE S O FER 78 M ONE I O #h 2 B 5 fF o
IR, ARIEZR BEYSUIARE Y] 72 HVEC K D N LA16E BE BT O A Z8 BH 8 SO 3TE T A
> CHEEROHERFIZE DR EFE DAL CToFEROHHT K O IITES < R OBETE oo
N LEnRE B £ it DA ZE B 36 M ONE I OHERE (& T~ 2 & K OWFFE 21TV £ ORER
IZEESWT, WHSERRIERE . ITHFEFZOMOFICHT HfE, BE. [HFHROEZM
ZOMDUERIEELZHET DHD LT D,



Article 16 The national government is to collect information on trends of
research and development, and utilization of artificial intelligence-related
technology both domestically and internationally, analyze cases where the
citizens' rights and interests are infringed due to research and development, or
utilization of artificial intelligence-related technology by wrongful purposes or
inappropriate methods, consider measures based on the analyzation, and
conduct other research and studies contributing to promotion of research and
development, and utilization of artificial intelligence-related technology, and
the national government based on the results, is to give guidance, advice to a
research and development institute, a utilization business operator and other
people, and provide information for them, or take other necessary measures.

(=Bt 7))
(International Cooperation)
F+tak . AN LENHE BELE AT O BFSEEH %6 M ONE IS B3 2 B BS W ) & et 3% &
E BT, EHERR 2 HE OREICHEBIICSE T2 b0 & T 5,
Article 17 The national government is to promote international cooperation on
research and development, and utilization of artificial intelligence-related

technology as well as actively participate in formulating international norms.

E=F ANLHBELREHE
Chapter IIT Artificial Intelligence Basic Plan

FHAE BUFIEZ, EABERICO- L) | FIEIZED D ERMER 28 £ 2. AN LE6E
B L I DA ZE B 38 S ONE ] O HEMEIZ BE 9~ 5 AR 2251 (LT [N TLRnRE A
B LD, ) EEDDLLDLET D,

Article 18 (1) The government is to establish a basic plan for the promotion of
research and development, and utilization of artificial intelligence-related
technology (referred to below as "artificial intelligence basic plan") in
accordance with the basic principles, and based on basic measures specified in
the preceding chapter.

2 ANLHBEEAFHEIL, WIZHBITL2FHIZOWTEDDLI D ET D,

(2) An artificial intelligence basic plan is to specify the following matters :

— N LE1RE BEE £ AT DA PR B 38 K ONE FH O HEEEIC B3~ 2 M SR I D W T D FEARR 72
Fia)

(1) the basic policy on measures for promoting research and development, and
utilization of artificial intelligence-related technology;

= NTEGEBIEEL IR OB FEBA 7 L ONE H OHEEIZBA L. BUN SR A B> D3I
T & R

(i1) measures that the government should take comprehensively and
systematically for promoting research and development, and utilization of



artificial intelligence-related technology; and

= A FZICET 25 001EN, N LAREREE T OAFFEBR % & ONE H O HEHEIZ BE T
% iR & BOM DS A I 2 D FHEIRCHEE 5 72 O IZ B A IH

(iii) in addition to the matters stated in the preceding two items, matters
necessary for the government to comprehensively and systematically advance
measures for promoting research and development, and utilization of
artificial intelligence-related technology.

3 PWEREREIT, AT RIGERM AT O/ U 7o N AR HAT ] oD 212>V TR
DREHERDDL LD ET 5,

(3) The Prime Minister is to seek a cabinet decision on the draft of artificial
intelligence basic plan prepared by an artificial intelligence strategic
headquarters.

4 WHERERKEIL, AEOBMSEOWREN D o7 & &1, B < N THEEIEAG
EARTDHHDET D,

(4) If a cabinet decision under the preceding paragraph has been made, the Prime
Minister is to make public the artificial intelligence basic plan without delay.

5 AIHOBEIL, NLHREEARFHOEFTIZONWTHERT D,

(5) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
changes in the artificial intelligence basic plan.

FEUE A\ LA RIS A
Chapter IV Artificial Intelligence Strategic Headquarters

(AR 1)
(Establishment)
LS N LaRe BT O WFFE B M ONE T OHERE I B3 2 i 3R 2 #8 & AU 2Dt i
HINCHERE T D720, WIS, NTHBEEMEALE (LT TR tvwo, ) 2EL,
Article 19 An artificial intelligence strategic headquarters (referred to below as
the "headquarters") is established under the Cabinet to comprehensively and
systematically advance measures for promoting research and development, and
utilization of artificial intelligence-related technology.

(AT =)
(Affairs under Jurisdiction of the Headquarters)
Bk KT, RICHT2EF L oS LD,
Article 20 The headquarters is responsible for the following affairs:
—  NTHEBEHEAGHE DR OMER L OFEROHEEIZE T2 Z &,
(i) preparing a draft of the artificial intelligence basic plan and promoting its
implementation; and
= ETEICEBT 2 b O OED N TEIRE B HA O AT TERH 5 K& ONE FH O HEEIZBI %
Jii R CEER & O O K ONLEZW MR G IS 2 &,
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(ii) in addition to the matters stated in the preceding item, matters concerning
planning and proposing important measures on promoting research and
development, and utilization of artificial intelligence-related technology, and
carrying out overall coordination.

(REL)

(Organizations)

A AT, NTHIREEI AT R . AN T RE B BUASET R K OV TR RE B A
HME xS - TS 5,

Article 21 A headquarters consists of the chairperson of the artificial
intelligence strategic headquarters, the deputy chairperson of the artificial
intelligence strategic headquarters, and the members of the artificial
intelligence strategic headquarters.

NI ITEL i NS
(Chairperson of the Artificial Intelligence Strategic Headquarters)

BRSO KHoORIE. NTHBEEAIRE (LUF TREE] &vwo, ) L L. HHE
RERKEAEZH > THRTD,

Article 22 (1) The person in charge of the headquarters is referred to as the
chairperson of the artificial intelligence strategic headquarters (referred to
below as the "chairperson"), and the Prime Minister serves in that capacity.

2 AKERIZ. AHOFEFEZHRIEL, T OME 2 HBEEET 5,

(2) A chairperson engages in the overall management of headquarters' affairs
and directs and supervises personnel of the headquarters.

(N 0 RE RIS Bl AT &)

(Deputy Chairperson of the Artificial Intelligence Strategic Headquarters)

B4 AENIC, ANTHBEEIEIATE RELORES _HIZE W T TRIAES
Rl &), ) z@EE, NEBERBRREE LKA LRI Y KE (WEREKE O
Zesz L N LENRE R BT O WF SR BRI M ONE ] O R G Y D> DG A e HEHEIZBI L N
R REZT 2 2L 22 0WE LT OEBREZ VI, ) 25> THRTD,

Article 23 (1) The deputy chairperson of the artificial intelligence strategic
headquarters (referred to below as the "deputy chairperson" in the following
paragraph and paragraph (2) of the following Article) is assigned to the
headquarters, and the Chief Cabinet Secretary and the Minister for Artificial
Intelligence Strategy (meaning the Minister of State duty is to assist the Prime
Minister concerning comprehensive and systematic promotion of research and
development, and utilization of artificial intelligence-related technology, as
ordered by the Prime Minister) serve in that capacity.

2 EIARERIR. KEER OB 28T 5,

(2) The deputy chairperson assists the chairperson's duties.

11



(N THNREHRIS AL 5)
(Members of the Artificial Intelligence Strategic Headquarters)
BN AENS, ANTHBEEREATE (REIZBWT IREE] LW, ) ZES,
Article 24 (1) The members of an artificial intelligence strategic headquarters
are assigned to the headquarters (referred to as the "headquarters members" in
the following paragraph).
2 AKEEIZ., KBRELAORIABELUSIOETOEBREZ S > THRT D,
(2) The headquarters members are appointed from all the Ministers of State

other than the chairperson and the deputy chairperson.

(EBtORHZ DO T))
(Submission of Materials and Other Forms of Cooperation)

o RHIL. TOMEFELZRITTOOUENRD D LR L & &R, BRIT
BOREEE ., M7 AR, JRSZATEOE N ORSAATEE N@RINE CERC—FERE E =
) AR HICHUE T D MNATBUEANZ VD, ) ROMIGMNATEBOE N (M5
SATBOENGE CERRTARERE A +/\5) 3B R —HICHUE T 2 M7 M AT Bk
ANZWD, ) ORWTOIZRERIEN (BRI X0 EEICERN ST E N SUTE R o1
IZ RV FERIDORRNAT A Z b > TRIALSNTIEANTH - T, BRBEEREE CER+—F
ERELT—) BUERE -EHENSOREOHEMEZZ T 5bDa205, ) ORKE
X LT, BEEtoRH, BERORY], SlZ OMMLER TG N A RO D Z LB TE D,

Article 25 (1) If the headquarters finds it necessary for performing the affairs
under their jurisdiction, they may request the heads of a relevant
administrative body, local government, incorporated administrative agency
(meaning the incorporated administrative agency prescribed in Article 2,
paragraph (1) of Act on General Rules for Incorporated Administrative
Agencies (Act No. 103 of 1999)) and local incorporated administrative agency
(meaning the local incorporated administrative agency prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Local Independent Administrative Agency Act (Act No.

118 of 2003)), and the representative of a special corporation (meaning the
corporation directly incorporated by law or corporation incorporated by a
special act of incorporation pursuant to a special law, to which the provisions
of Article 4, paragraph (1), item (viii) of the Act for Establishment of the
Ministry of Internal Affairs and Communications (Act No. 91 of 1999) apply) to
submit materials, express opinions, give explanations and provide other
necessary cooperation.

2 REIEL. ZOMEFEEZZITTDIEOICRICKLERH L RO D & & 1E, AEICH
ETH2HELSOEIH LTS, BERBHEZEET LN TE D,

(2) If the headquarters finds it particularly necessary for performing the affairs
under their jurisdiction, they may ask for necessary cooperation from a person
other than those prescribed in the preceding paragraph.

12



(F55)
(Affairs)
#RNE REICET 2 FB IR, NBFIZBW TR 5,
Article 26 Affairs concerning the headquarters are handled by the Cabinet Office.

(EEDOKE)
(Competent Minister)
BB AR FEHIZOWTIE, WEE (B -+ ZHEERELS) 1TV &
EDOREIT, ABEREKRE L5,
Article 27 For matters concerning the headquarters, the Prime Minister is to be
the competent minister as referred to in the Cabinet Act (Act No. 5 of 1947).

(B ~DFEAE)

(Delegation to Cabinet Order)
HoAINEK ZOERICED D L ODIED, AFICE LLERFIHT, BHTED D,
Article 28 In addition to what is specified in this Act, necessary matters

concerning the headquarters are specified by Cabinet Order.

kAl

Supplementary Provisions

(W17 H)
(Effective Date)

Bk ZOEME. MMORANLRTT 5, 7272 L, B ROEE MR OIS
SELAPENEOREILZ, AMIOHNPLEAE L T=H 28X 2 WHEIFHNICE W TES
TED D HPBHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect on the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of Chapters III and IV, and Article 3 and Article 4
of the Supplementary Provisions come into effect on the day specified by
Cabinet Order within a period not exceeding three months from the date of

promulgation.

(k&)
(Review)

%k BURIEL. AN LAEEEBE B O AFFE B 38 K ONE I O HEEIZ B4 2 3 i SR I >\ T
O E R BN A DO S RRIFE R OB E IR LoD, T OEFEORITORGIZD
WTHEZMZ, WERHDEBDODL L EX, TOBRICESWTIHEOEELZHT
20T D,

Article 2 The government is to review the extent to which this Act is in effect,
while taking into consideration of international trend concerning policies on
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promoting research and development and utilization of artificial intelligence-
related technology, and other social and economic changes, and to take
required measures based on the results of its review if it finds them to be

necessary.

(PN PEIRT R 1B VE D — R EIE)
(Partial Amendment of the Act for Establishment of the Cabinet Office)
F =4 NBEREE CERlCE—FEBEERFENHIUT) O—8HE2ko X 5 ICiET D,
Article 3 The Act for Establishment of the Cabinet Office (Act No. 89 of 1999) is
partially amended as follows:
FURE —HF L 5ORICKRD—5%2MR D,
The following item is added after Article 4, paragraph (1), item(xvii).
+Eo = NTHEEREA (N TanEe B By O FEBH 78 M ONE JH O HERE(Z B
LERE (FREFEERELE =) BoRTHET L2602, HBoHE LS
DIUZEBWTIFE L, ) OBFFERTE K ONE H DG Bty 22 HEE 2 X 5 72D
DEARRIIRBURIZEE T 2 FIH
(xvii)-2 matters concerning the basic policies to comprehensively and
systematically promote research and development, and utilization of
artificial intelligence-related technology (refers to the provisions of Article
2 of the Act on Promotion of Research and Development, and Utilization of
Artificial Intelligence-related Technology (Act No. 53 of 2025); the same
applies in paragraph (3), item (vii)-9)

FUE —HPFELFozELts o+E L, BELEFONORIIKO—F%INZ 5,
Article 4 The item (vii)-9 in paragraph (3), is amended to the item (vii)-10, and
the following item is added after the item (vii)-8.
toJu NTENRE R E AT OMFFERR 7 M OE MIC B3 S iR OHEEICEA T 5 Z &,
(vii)-9 matters concerning promotion of measures on research and
development, and utilization of artificial intelligence-related technology.
FUEFE =—HF LT [BETol & HEETo+) W) d,
The term "item (vii)-9" in Article 4, paragraph (3), item (xv) is amended to
the term "item (vii)-10".
FIRDO R OFEHAREO B _EHp HE=ZHELT O] &2 B=HELTO
+1 Tk 5,
The term "item (vii)-9 of paragraph (3)" in Article 9-2 and Article 16-2,
paragraph (2), is amended to the term "item (vii)-10 of paragraph (3)".
EUARoMNE—H [H-AE5ET) OFE TROH+H+EED ) &, [HLs
DZET|I OFIZ [ HFEFO 2MA 5,
The term "and item (xvii)-2" is added after the term "through item (xvi)", and
the term ", item (vii)-9" is added after the term "through item (vii)-3", in Article
40-4, paragraph (1).
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(2 5,

The term "paragraph (3), item (vi1)-9" in Article 2-2, paragraph (1) and
paragraph (3) of the Supplementary Provisions is amended to the term

"paragraph (3), item (vii)-10".

(FRHEHLE)
(Adjustment Provisions)

FIUS A&7 LEICHET 2 BEDIEITO B 2 KE R IEAREFEO—H A2
ET2E# (B EEREL+—5) OITOBATTH 255121, FES KD
O LN BEIES HAREORIC—FEZMZ HBEHREY [FH-HELZOL &b
LZ0iE, THE=ZHB LSO+ &L, iSO D BRERIEHSEO ZE _HOBWERE
I, A LR,

Article 4 When the date of the provisions prescribed in the proviso to Article 1 of
the Supplementary Provisions comes into effect is before the date when the Act
Partially Amending the Basic Act on Disaster Management and related Acts
(Act No. 51, of 2025) comes into effect, in Article 6 of that Act, the term
"paragraph (3), item (vii)-9" in the provisions amending to add one article after
Article 16 of the Act for Establishment of the Cabinet Office is deemed to be
replaced with the term "paragraph (3), item (vii)-10," and the provisions
amending Article 16-2, paragraph (2) of the that Act in the preceding Article,

do not apply.
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